
   

 ورقة عمل بعنوان :

صعوبات تعلم واستيعاب موضوعات مقرر "نصوص نفسية باللغة آلية إجرائية لتذليل 

  . لدى طلاب المرحلة الجامعية الأولىالانجليزية" 

قسم علم النفس  –أد. عادل محمد هريدي عبدربه   

جامعة المنوفية ، استمرت  على مدى ربع قرن  من تاريخ انشاء قسم علم النفس بكلية الأداب:  مقدمة

شكوى كلٍ من الطلاب ، وقسم علم النفس من تدنى درجات وتقديرات الطالبات والطلاب بمقرر 

نصوص نفسية باللغة الانجليزية  ، كما أزمنت تلك الشكوى لدى إدارة الكلية من ذات المقرر 

 والمقررات المناظرة بمختلف أقسام الكلية وشعبها المختلفة .

، للفرقة الثالثة بقسم علم النفس . 2012/  2011إلىّ تدريس المقرر بالعام الجامعي  أسند    

أبرز مواصفات المقرر :                                                                        

مصر . –جامعة المنوفية  –: كلية الآداب المكان    

.2012: الفصل الدراسي الثاني  الزمان    

: الفرقة الثالثة ) المستوى السادس ( الجمهور المستهدف   

خمسة عشر أسبوعاً . المدة الزمنية :  

ساعات . 4 الساعات الأسبوعية :  

: نظري / تفاعلي .  أسلوب التعليم التعلم  

 .  8الأعمال الفصلية    20الدرجة الكلية  توزيع درجات المقرر :

ئج النهائية الممارسات التعليمية / التعلمية ، كما تعكسها النتاتحسين كفاءة مخرجات  الرسالة :

 الموضوعية للطلاب بهذا المقرر.

أفضل أنواع التعلم على كمعني ، ذو  تفاعلي ، واستكشافي  ، تعلمي /  يتعليمإعتماد أسلوب :  الرؤية 

أقل بقاءً ، الذى هو ى غير ذى المعن، التلقيني الاستظهاري  التعلم ك ، وعلى النقيض من ذاالاطلاق 

 .تعذر تطبيقه يفى أثره ، وأكثر صعوبة فى استرجاعه ، ومن ثم 

: تم تطويرها بحيث تخدم مستقبل خريجي القسم ، أكاديمياً وبحثياً ، ومهنياً  ، إذ ليس أهداف المقرر 

من المقبول أن تقتصر مفردات مقرر النصوص النفسية فى مجال أى تخصص أكاديمي على مجرد 

 بالأساس إلى :المقرر بل يهدف !   ائمة مطولة من المفردات وترجمتهاق



بناء قاعدة معرفية مبسطة باللغة الانجليزية عن مختلف الموضوعات النظرية والتطبيقية للتخصص  ➢

 الأكاديمي الدقيق بالمرحلة الجامعية الأولى .

 الدراسات العليا والبرامج المهنية اللاحقة ، وتهيئة الطالب للانخراط بنجاح فى ➢

 فضلاً عن  الاسهام فى تأهيل بعض الطلاب للابتعاث .

 استيعاب التراث العلمي النظري والبحثي بمجال التخصص . ➢

المشاركة بالحضور فى المؤتمرات وورش العمل والسيمنارات واستيعاب ما يدور بها من عروض  ➢

 ومناقشات باللغة الانجليزية .

 كسر حاجز الرهبة اللغوية فيما يتصل بالاطلاع العلمي ، والترجمة المتخصصة . ➢

توفير نماذج من أهم المصطلحات ، والموضوعات ، والمقالات ، ومناهج وأدوات البحث والقياس ،  ➢

  والتحليل الاحصائي ، والبحوث .

: م استحداث مفردات للمقرر ، تضمنتت     

Glossary 

concepts   & Definitions 

Topics 

Psychometric tools 

Methodology 

Statistics 

Articles 

 أليات التشجيع والتحفيز 

 استهلال بالانجليزية .  ✓

 منح وتعزيز الثقة بالنفس . ✓

 لكل طالب أو طالبة .   -غير مشروط بالكفاءة اللغوية  -احترام وتقدير ✓

 إثارة روح المنافسة . ✓

 اجتهد بترجمة موازية صحيحة .طالبة إثابة تحفيزية لكل طالب و ✓

 إشاعة وبث روح الانجاز الجماعي التعاوني / التنافسي .  ✓

 



 تجهيز وتقديم المادة التعليمية .

إتاحة المادة التعليمية / التعلمية بكتاب مطبوع + قرص مضغوط محمل عليه نص الموضوعات  أولاً :
ً  -المقررة + نسخة  الكترونية     ”Easy lingo“.ترجمة ناطق للمفردات فقطلبرنامج  -متاحة مجانا

 
تكليفات متوازنة متكافئة بترجمة جزء من محتوى المقرر ) بواقع صفحتان( لكل طالب / طالبة  ثانياً :

ً ،  كحد أقصي ، حيث توجد مساحات فارغة عقب كل فقرة يسجل  20. أى مايمثل  سطراً تقريبا

 بالقلم الرصاص .   -مبدئياً  -الطالب بها ترجمته

 توفير نماذج لترجمة بعض عناصر من محتويات المقرر بكافة موضوعاته .  ثالثاً :

 ربية ، مع عرض نماذج واضحة . إيضاح أهم قواعد الترجمة العلمية من الانجليزية للعبتمهيد  رابعاً :

 جميع الطلاب لتكليفات الترجمة .إتاحة مهلة لمدة أسبوع ، لجميع الطلاب والطالبات لإعداد  خامساً :

بانتقاء عشوائي من  –لكل طالب أو طالبة   -على المنصة  -( دقائق 10إتاحة حيز زمني ) سادساً :

  قائمة الحضور .

 ذ المقرر ، وإقرار الترجمة المثلى .تصويب وتعقيب من أستاسابعاً :

 طالب وطالبة .  200صفحة خلال أسبوع واحد ، من قبل  399ترجمة  المنجزات النوعية :

 

 


